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The article considers the peculiarities of the subject-methodical preparation of the future 

teacher of mathematics. Certain results of the study related to the development of a level model 

of the subject-methodological training of a future teacher, criteria, indicators and diagnostic 

tools for assessing the level of a teacher's readiness to work in modern conditions of the school 

education development are presented. The results of a pedagogical experiment on approbation 

of the proposed model are given, proposals for updating the existing system of methodological 

training of a future teacher at a university are formulated.  
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В статье исследуется проблема создания учебных пособий для вузов в 

контексте перехода к компетентностно-культурологической модели обра-

зования. Рассматриваются теоретические основы составления учебного 

пособия для обучения лингвистов-переводчиков, раскрываются основные 

идеи современных подходов к организации образовательного процесса. 

Анализируется учебное пособие «Практикум по культуре речевого обще-

ния: History of Science and Modern Technologies: История науки и совре-

менные технологии» на предмет реализации в нем ведущих образователь-

ных стратегий.  
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Высшее образование является од-

ной из наиболее динамичных систем, 

где в связи с быстро изменяющимися ре-

алиями жизни и потребностями обще-

ства постоянно обновляются подходы и 

методы обучения и подготовки специа-

листов. Переосмысление концептуаль-

ных основ образования требует внесе-

ния корректив в состав и содержание 

компонентов образовательного про-

цесса.  

Несмотря на появление в настоя-

щее время большого количества обуча-

ющих мультимедийных технологий, 

учебники и учебные пособия по-преж-

нему остаются одним из главных 

средств обучения. Теория учебника 

как основного компонента учебного 
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процесса детально разработана и пред-

ставлена в трудах В. П. Беспалько, В. П. 

Журавлева, Д. Д. Зуева, И. Я. Лернера, 

М. Н. Скаткина, В. В. Краевского и др. 

Классические принципы создания 

учебника основаны на идее, что он как 

модель учебного процесса должен 

обеспечивать усвоение учащимися 

учебной информации, накопление 

опыта познавательной и преобразую-

щей деятельности, способствовать раз-

витию способности к самостоятель-

ному мышлению [2; 7; 12].  

Однако смена парадигмы образова-

ния со знаниецентрической на культу-

рологическую, введение федеральных 

государственных стандартов диктуют 

необходимость перехода к принципи-

ально новым формам обеспечения об-

разовательного процесса. Рассмотре-

ние компетенций как приоритетной 

цели обучения, переориентация на 

практические результаты, гуманизация 

и гуманитаризация образования тре-

буют создания и использования каче-

ственно иных дидактических средств. 

Все это делает актуальным обновление 

принципов составления учебника и 

учебного пособия с учетом современ-

ных подходов к организации образова-

тельного процесса.  

В педагогической литературе име-

ются различные определения учебника 

и учебного пособия, подходы к понима-

нию их сущности, а также к вопросу, 

как они соотносятся между собой, сле-

дует ли считать учебное пособие само-

стоятельным жанром учебной литера-

туры и т. д. Мы будем опираться на 

идеи З. К. Меретуковой [14], рассмат-

ривающей учебное пособие как близ-

кую к учебнику учебную книгу, имею-

щую сходные с ним сущность, дидакти-

ческие функции, структуру и принципы 

отбора содержания. Автором разрабо-

таны идентичные теоретико-методоло-

гические основы составления учебника 

и учебного пособия для вузов. В каче-

стве общего родового понятия для обо-

значения учебника и учебного пособия 

нами также используются термины 

учебное издание и учебная книга.  

На сегодняшний день можно выде-

лить следующие тенденции в определе-

нии сущности учебного пособия, кото-

рое понимается современными уче-

ными как: 

 средство формирования компе-

тенций (Т. Л. Жукова, О. Н. Кабанова 

[8], В. И. Томаков [23] и др.), 

 средство управления учебным 

процессом (Е. Г. Тарева [21],  

T. Hutchinson [27] и др.) 

 средство развития языковой 

личности (К. М. Левитан [11], Л. К. Ма-

зунова [13] и др.).  

Одной из главных задач современ-

ного учебника и учебного пособия для 

вузов является обеспечение возможно-

стей для самообразования студентов. 

Исследователи подчеркивают техноло-

гический аспект учебной книги, кото-

рая должна служить для учащегося тех-

нологией освоения дисциплины. Меня-

ется назначение учебного пособия, ко-

торое из инструмента передачи знаний 

превращается в главный ориентир в об-

разовательном процессе, своего рода 

навигатор, выполняющий функцию пе-

дагогической поддержки в образовании 

[5; 13; 23].  

Учебник и учебное пособие по ино-

странному языку относятся к особому 

жанру учебных материалов. Их созда-
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ние, по мнению Р. П. Мильруд, обу-

словлено закономерностями синерге-

тики, что делает невозможным заранее 

предвидеть, насколько успешным ока-

жется реализуемый проект в связи с за-

висимостью от взаимовлияния множе-

ства факторов [15].  

За рубежом учебники для обучения 

иностранному языку анализируются 

преимущественно с точки зрения 

оценки их эффективности. Выделены 

критерии, по которым следует осу-

ществлять выбор учебника: развитие 

речевых умений, определенные требо-

вания к упражнениям и учебной дея-

тельности, культурная составляющая 

учебника и т. д. Особое внимание уде-

ляется содержанию, организации и ди-

зайну, наличию рисунков, диаграмм и 

аудио-визуального контента, тестов, 

словаря, а также стоимости учебника 

[26]. T. Hutchinson и E. Torres подчер-

кивают, что учебник иностранного 

языка обеспечивает управление про-

цессом обучения как со стороны педа-

гога, так и учащегося. Он делает про-

цесс преподавания более простым, ор-

ганизованным и удобным для учителя, 

экономя его время, направляя учебное 

занятие в нужное русло, обеспечивая 

выполнение учащимися домашних за-

даний. Для учащихся учебник служит 

руководством, которое помогает им ор-

ганизовать свое обучение в классе и 

дома, позволяет им учиться лучше, 

быстрее, легче, заниматься больше [27].  

Российские ученые И. Л. Бим, Е. И. 

Пассов, Р. К. Миньяр-Белоручев, И. В. 

Рахманов, В. С. Цетлин и др. подробно 

описали характеристики учебника ино-

странного языка, определили его функ-

ции, принципы построения, структур-

ные компоненты, требования к его со-

ставлению. К последним относятся си-

стемность, комплексность и междисци-

плинарность знаний, учет возрастных 

особенностей обучаемых и особенно-

стей родного языка, вариативность и 

преемственность материала, его цикли-

ческое построение, речевая направлен-

ность, ориентация на личность и все-

мерная мотивация и т. д. [3; 15; 17]. 

Обобщая накопленный в этой области 

опыт, К. М. Левитан и М. А. Югова пе-

речисляют дидактические принципы, 

которые должны быть реализованы в 

современных учебных изданиях по 

иностранному языку для специальных 

целей: соответствие требованиям 

ФГОС ВО, дифференцированный под-

ход к обучаемым, реализация про-

блемно-деятельностного подхода, взаи-

мосвязанное обучение всем видам рече-

вой деятельности, коммуникативная 

направленность образовательного про-

цесса, использование ИКТ, развитие са-

мостоятельности обучаемого [11,  

с. 251]. Данные положения являются ак-

туальными для любого учебного изда-

ния, предназначенного для иноязычной 

подготовки современного специалиста.  

В настоящее время методисты вы-

сказываются в пользу учебника по ино-

язычной культуре как инструмента реа-

лизации иноязычного образования. Е. 

И. Пассов подчеркивает, что иноязыч-

ное образование не ограничивается 

приобретением компетенций и овладе-

нием культурой одного конкретного эт-

носа, а представляет собой более широ-

кий процесс по формированию миро-

воззрения человека нравственного, ду-

ховного [16]. По мнению Н. В. Семеню-

ченко и О. В. Ермоловой учебник есть 
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произведение культуры, единая знако-

вая система, элементы которой создают 

модель культуры страны изучаемого 

языка. Продуктом иноязычного образо-

вания авторы видят «носителя нацио-

нальных ценностей, способного вос-

принять и сделать своими ценности и 

смыслы иных культур» [18, с. 74]. Раз-

вивая эти идеи, Л. К. Мазунова и  

Р. Ф. Хасанова добавляют, что учебник 

создает материально деятельностную 

среду, которая способствует формиро-

ванию у обучаемых коммуникативных 

умений, навыков получения, обработки 

и передачи текстовой информации, рас-

ширению сознания и нравственному 

развитию [13, с. 832].  

Одной из концептуальных основ 

учебного пособия для обучения куль-

туре иноязычного речевого общения, с 

нашей точки зрения, должны быть со-

временные подходы к организации об-

разовательного процесса. Подтвержде-

ние этой мысли можно найти в работах 

Е. Г. Таревой [21], Е. М. Казанцевой [9], 

М. Н. Сметаниной [19] и др. Среди 

всего многообразия педагогических 

подходов наиболее важными в контек-

сте нашего исследования представля-

ются компетентностный, системный, 

деятельностный, личностно-ориенти-

рованный и коммуникативный.  

Компетентностный подход подра-

зумевает, что результатом обучения 

должны быть не столько переданные 

выпускникам знания, сколько сформи-

рованные у них компетенции. В то 

время как компетенция – норма, соци-

альное требование к подготовке чело-

века для его эффективной реализации в 

конкретной сфере, компетентность 

представляет собой результат образова-

тельного процесса, степень владения 

компетенцией, определенный опыт де-

ятельности в данной области, который, 

по мнению А. В. Хуторского, перерас-

тает в личностное качество субъекта 

[24, с. 76-86]. Согласно И. А. Зимней, 

компетентность есть интегративное 

личностное качество, включающее три 

уровня: 1) интеллектуальные действия, 

служащие основой для формирования 

компетентности; 2) личностные каче-

ства человека, определяющие характер 

проявления его компетентностей; и  

3) содержание компетентности, имею-

щее компонентный состав [6, с. 71-72]. 

На интегральный характер рассматри-

ваемого понятия указывает и В. И. Бай-

денко, объединяя в его составе не 

только знания, умения, навыки и спо-

собности, но и мотивационную, этиче-

скую, социальную, поведенческую со-

ставляющие (ценностно-смысловые 

ориентации), а также личные качества: 

работоспособность, прилежность, увле-

ченность, выносливость и т. д. [1].  

Важнейшей характеристикой ком-

петенций является их креативная 

направленность. Ожидают, что выпуск-

ники вузов будут готовы применять на 

практике полученные знания, умения и 

навыки, действовать адекватно в кон-

кретных ситуациях, опираясь на пред-

шествующий опыт, самостоятельно 

принимать решения в условиях неопре-

деленности и успешно реализовывать 

их, эффективно решать социальные и 

профессиональные задачи. Еще одной 

отличительной чертой компетенций яв-

ляются их системные и системообразу-

ющие функции, служащие связующим 

звеном между личностными ориенти-

рами индивидуума, с одной стороны, и 

потребностями общества и реальной 

действительностью, с другой [24, с. 79]. 
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Такое понимание компетенций свиде-

тельствует о необходимости систем-

ного подхода к их формированию.  

В основе системного подхода ле-

жит идея целостности, единства взаи-

мосвязанных между собой элементов, 

действующих вместе и выполняющих 

определенную функцию. Реализация 

системного подхода в учебном заведе-

нии предполагает рассмотрение обра-

зовательного процесса как целостной 

педагогической системы, а изучаемых 

дисциплин как элементов общей си-

стемы знаний.  

И. Л. Бим сформулированы наибо-

лее общие принципы построения совре-

менного учебника иностранного языка 

с позиций системно-структурного под-

хода. В соответствии с ними учебник 

как система должен включать следую-

щие взаимосвязанные элементы: цели, 

содержание, процесс формирования 

знаний, навыков и умений, методы и 

средства обучения. Автор различает 

внешнюю структуру учебника (его со-

ставные части, их построение) и внут-

реннюю структуру (глубинную скры-

тую основу его внешней организации). 

Эффективность учебника зависит 

именно от того, насколько его внешняя 

структура опирается на внутреннюю, 

которая отражает современный уро-

вень развития лингвистики, педаго-

гики, психологии, психолингвистики и 

методики в их взаимодействии. Про-

цесс построения учебника требует, с 

одной стороны, высокой квалифика-

ции, а, с другой, определенных творче-

ских умений для того, чтобы создать 

целостный педагогический процесс, 

объединив разнообразные факторы [3, 

с. 60].  

В то же время образовательный 

процесс как микросистема, в которой 

взаимодействуют три компонента (учи-

тель, ученик, учебник), является частью 

другой системы, макросистемы под 

названием «современный социум». Та-

кие системные отношения, как считают 

исследователи, являются определяю-

щим фактором при разработке совре-

менного учебника иностранного языка, 

который должен быть ориентирован на 

иноязычное образование, международ-

ные уровни владения языком, развитие 

поликультурной личности, самообуче-

ние [13, с. 831 – 832].  

Суть деятельностного подхода в 

обучении проистекает из философского 

понимания деятельности как формы су-

ществования человеческого общества, 

проявления активности субъекта, пре-

образования им окружающего мира и 

самого себя [10]. Основным постулатом 

современного образования является 

идея о том, что развитие личности обу-

чаемого происходит в процессе дея-

тельности. На смену традиционным 

способам обучения, где преподаватель 

транслирует готовые знания студентам, 

приходят проблемно-поисковые и про-

блемно-исследовательские методы, ко-

гда обучаемые сами активно добывают 

знания, приобретают умения и навыки, 

овладевают компетенциями.  

Актуализация деятельностного 

подхода обусловлена переходом си-

стемы образования к личностно-ориен-

тированному обучению, поскольку вза-

имообусловленность этих подходов ба-

зируется на фундаментальных положе-

ниях психологической науки о един-

стве деятельности и личности. Взаимо-

действуя с миром, человек выступает 
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как активное творческое начало, фор-

мирует себя как личность, часть си-

стемы «мир – человек» [22]. В этой 

связи большое значение приобретает 

идея самоорганизации учащегося. Явля-

ясь элементом открытой, личностно 

ориентированной образовательной си-

стемы, он приобретает важнейшее свой-

ство этой системы: становится самоор-

ганизующейся личностью, планирует и 

реализует свою индивидуальную траек-

торию самообразования [20, с. 45].  

Использование личностно-ориен-

тированного подхода позволяет по-

строить образовательный процесс с 

учетом индивидуальных потребно-

стей и мотивов каждого студента, 

обеспечить развитие необходимых ка-

честв личности, создать условия для 

ее самосовершенствования. Личност-

ная направленность обучения означает 

признание уникальности обучаемого и 

опирается на базовые категории само-

стоятельности, активности, целе-

устремленности и ответственности. Ис-

следования Б. П. Яковлева показывают, 

что в результате личностно-ориентиро-

ванного подхода через систему субъ-

ект-субъектных отношений у студентов 

формируется активно-личностная го-

товность к саморазвитию, акцентиру-

ется внимание на формировании лич-

ного опыта [25].  

Значение коммуникативного под-

хода при обучении культуре речевого 

общения на иностранном языке не вы-

зывает сомнений, поскольку основной 

целью подготовки лингвистов перевод-

чиков является формирование у них 

умений межкультурной коммуникации 

с представителями иного лингвокуль-

турного сообщества. Задачи обучения 

общению с представителями другой 

культуры решаются посредством со-

здания специального коммуникатив-

ного пространства, в котором использу-

ются такие формы обучения, как дис-

куссии, дебаты, проектная деятель-

ность, ролевые и деловые игры и т. д. 

Использование активных методов по-

могает воспроизводить ситуации реаль-

ного межличностного и межкультур-

ного взаимодействия, обучает участни-

ков общения выстраиванию коммуни-

кативного акта в соответствие с обще-

принятыми нормами.  

В ходе исследования было разрабо-

тано учебное пособие «Практикум по 

культуре речевого общения: History of 

Science and Modern Technologies: Исто-

рия науки и современные технологии», 

предназначенное для обучения куль-

туре речевого общения на иностранном 

языке студентов бакалавриата направ-

ления «Лингвистика». Издание подго-

товлено для использования на продви-

нутом этапе подготовки будущих пере-

водчиков и состоит из 5 разделов: 

Наука и ученые, Изобретатели и изоб-

ретения, Научное исследование и экс-

перимент, Революция в физике, Откры-

тия в химии. В данном пособии была 

предпринята попытка реализовать ос-

новные требования современных под-

ходов к организации образовательного 

процесса.  

Работа с материалами, представ-

ленными в данном пособии, способ-

ствует формированию у студентов об-

щекультурных, общепрофессиональ-

ных и профессиональных компетенций. 

Пособие содержит специальную си-

стему упражнений для овладения линг-

вистической, коммуникативной, дис-

курсивной и переводческой компетен-

циями, совершенствования навыков 
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устной, письменной речи и межкуль-

турного общения, ведения дискуссии 

по актуальным проблемам науки и тех-

ники, развития критического и творче-

ского мышления.  

В составе переводческой компетен-

ции особое внимание уделяется форми-

рованию предметно-специальной суб-

компетенции, которая включает в себя 

«тезаурус, информационный запас, 

словарный запас в рамках предполагае-

мого контекста деятельности в различ-

ных сферах общения, терминологию 

соответствующей сферы» [4]. Овладе-

ние студентами научной лексикой и 

специальными терминами обеспечи-

вают специально разработанные зада-

ния на подбор соответствий между лек-

сическими единицами и их определени-

ями, подбор синонимов и антонимов, 

объяснение значения слов, упражнения 

на словообразование и т. д. Полезными 

являются блоки упражнений для усвое-

ния средств выражения количества, 

единиц измерения, химических элемен-

тов, формул, знание которых необхо-

димо при выполнении перевода в сфере 

научного дискурса. Информационный 

запас формируется посредством ра-

боты с аутентичными текстовыми мате-

риалами, а также аудио – и видеомате-

риалами об известных ученых и изобре-

тателях, развитии научной мысли в 

мире, научно-техническом прогрессе, 

выдающиеся открытиях, изобретениях 

и достижениях. Все они снабжены зада-

ниями для проверки понимания, извле-

чения информации и вопросами для по-

следующего обсуждения. Формирова-

нию переводческой компетенции в 

большой степени способствуют и 

упражнения, целью которых является 

развитие языковой догадки, совершен-

ствование умений работы с различ-

ными словарями, перефразирование 

предложений, усвоение устойчивых 

выражений и идиом, перевод текстов и 

звучащей речи.  

Системный подход выражается в 

единстве взаимосвязанных элементов 

разработанного учебного издания. 

Цель пособия определяет задачи; це-

лью и задачами обусловлены струк-

тура, содержание и система упражне-

ний. Все разделы пособия имеют оди-

наковую структуру, направленную на 

обучение студентов всем видам рече-

вой деятельности. Внешняя структура 

учебного пособия базируется на внут-

ренней структуре, фундаментом для ко-

торой стали философские основы ино-

язычного образования (Е. И. Пассов). 

Содержание и смысл иноязычного об-

разования представлено в виде терми-

носистемы, охватывающей такие поня-

тия, как ценности и культура, духов-

ность и нравственность, творчество и 

развитие, свобода и ответственность, 

общение и самоопределение [16, с. 21 – 

22].  

В издание включены задания в фор-

мате международных экзаменов 

(IELTS, CPE), которые обеспечивают 

формирование умений просмотрового 

и поискового чтения сложных по содер-

жанию и структуре научно-популярных 

текстов, навыков аудирования бесед и 

монологов на академические темы. 

Направленность содержания пособия 

на иноязычное образование, самообу-

чение и самовоспитание студентов, раз-

витие черт поликультурной личности, 

международные языковые стандарты 

отражает системные отношения между 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B0
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образовательным процессом и совре-

менным обществом.  

Деятельностный подход реализу-

ется в пособии в виде формирования 

умений активной познавательной дея-

тельности, чему в наибольшей степени 

способствуют задания, в которых обу-

чающимся предлагается подготовить 

презентацию или разработать проект. 

Этот вид самостоятельной работы ори-

ентирует студентов правильно плани-

ровать и организовать свою деятель-

ность, находить интересующую их ин-

формацию и систематизировать ее, 

продумывать способы ее представле-

ния аудитории. Поисково-исследова-

тельские методы обучения использу-

ются при поиске и объяснении значе-

ния специальных терминов, описании 

различных научных направлений и кон-

цепций, сборе информации о наиболее 

значимых достижениях в определен-

ных областях науки. Учебное издание 

также содержит задания, целью кото-

рых является совместный поиск реше-

ния проблемных ситуаций, связанных с 

современным состоянием науки и тех-

нологий.  

При организации личностно-ориен-

тированного обучения нами учитыва-

лись параметры анализа учебника ино-

странного языка в контексте реализа-

ции личностно-развивающего содержа-

ния языкового образования, предло-

женные Е. М. Казанцевой [9]. Автор 

выделяет три группы параметров, каж-

дая из которых представлена рядом 

критериев: 1) структура учебника, реа-

лизующего личностно-развивающее 

содержание языкового образования 

(требует выполнения критериев целе-

направленности, личностной ориента-

ции содержания, возможности выбора 

индивидуальной образовательной тра-

ектории, обеспечения продуктивности 

обучения), 2) организация личностно-

развивающего содержания языкового 

образования (предполагает систем-

ность и комплексность, преемствен-

ность личностно-развивающего содер-

жания языкового образования), 3) спе-

цифика преподаваемого предмета 

(определяется межкультурной направ-

ленностью содержания образования).  

В пособии предусмотрены самосто-

ятельная постановка учебных целей 

студентами, выбор заданий и вариантов 

усвоения знаний в соответствии с ними, 

что обеспечивает ориентацию на лич-

ность учащегося, его потребности, мо-

тивы, индивидуальную программу раз-

вития. Деятельностное и личностно-

ориентированное обучение также пред-

полагает использование широкого 

спектра творческих заданий продуктив-

ного характера. Для их успешного вы-

полнения в приложение к пособию 

включены вспомогательные матери-

алы: фразы для пересказа и краткого из-

ложения содержания статьи, информа-

ция для работы в малых группах, реко-

мендации по написанию отчета и ре-

цензии на фильм. Изучение материалов 

происходит индивидуально с последу-

ющим применением в устной и пись-

менной коммуникации.  

Мотивационный аспект иноязыч-

ного образования усилен использова-

нием в пособии интересных историче-

ских фактов, викторин, кроссворда, за-

даний с опорой на зрительные схемы, 

юмористических рассказов. Соблюде-

ние принципа саморефлексии отслежи-

вается на заданиях тестового характера, 

позволяющих обучаемым самостоя-

тельно оценивать результаты своего 

https://elibrary.ru/item.asp?id=46226888
https://elibrary.ru/item.asp?id=46226888
https://elibrary.ru/item.asp?id=46226888
https://elibrary.ru/item.asp?id=46226888
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труда и контролировать свое продвиже-

ние в освоении предмета. Однако посо-

бие не имеет единой системы самопро-

верки и самоконтроля учебной деятель-

ности, которая содержала бы задания 

по каждой пройденной теме.  

Коммуникативный подход к обуче-

нию реализуется посредством включе-

ния в пособие вопросов для обсужде-

ния в парах и ситуаций спонтанного 

взаимодействия в составе малых групп 

и всего коллектива, проектной деятель-

ности, использования видео и других 

аутентичных материалов. Все это при-

ближает учащихся к условиям реаль-

ного общения и развивает их коммуни-

кативные навыки: понимать ситуацию 

общения, улавливать намерения и мо-

тивы собеседника, доносить до парт-

нера свою идею, правильно выражать 

свои мысли и эмоции, соблюдать пра-

вила речевого этикета, адекватно ис-

пользовать невербальные средства об-

щения и т. д. К сожалению, отсут-

ствуют задания, нацеленные на прове-

дение дебатов или деловых игр, кото-

рые также могли бы способствовать со-

зданию развивающей коммуникатив-

ной среды.  

Нами была осуществлена проверка 

эффективности созданного учебного по-

собия. С этой целью было организовано 

опытное обучение, которое проводилось 

в 2020-2021 гг. в Ленинградском госу-

дарственном университете им. А. С. 

Пушкина. Обучение в эксперименталь-

ной группе (ЭГ) производилось с исполь-

зованием разработанного учебного посо-

бия, в то время как в контрольной группе 

(КГ) использовались материалы других 

пособий, традиционно применяемых в 

обучении лингвистов переводчиков на 

завершающем этапе.  

Контроль уровня развития куль-

туры иноязычного речевого общения 

студентов производился в виде тестов, 

выполнения заданий на проверку 

сформированности навыков устной и 

письменной речи, умений межкуль-

турного общения, заданий на перевод 

и т. д. Мониторинг учебной деятель-

ности включал 3 этапа: в начале учеб-

ного года определялся исходный уро-

вень, в середине – промежуточный, в 

конце – итоговый. Для оценивания ис-

пользовалась десятибалльная шкала, 

отражающая уровни развития комму-

никативных умений, переводческих 

навыков, степень сформированности 

компетенций студентов. Результаты 

опытного обучения представлены в 

таблице.  

 

Показатели уровня развития культуры 

иноязычного речевого общения  

студентов переводчиков 

 

Этапы мониторинга 

образовательной деятельности 

Исходный 
Промежу-

точный 
Итоговый 

ЭГ 3,66 6,27 8,78 

КГ 3,63 4,96 6,45 

 

Констатирующий срез показал не-

достаточный уровень развития куль-

туры иноязычного речевого общения. 

Показатели по ЭГ и КГ составили 3,66 

и 3,63 соответственно из 10 возможных 

баллов. На этапе промежуточного среза 

обозначилось существенное улучшение 

результатов в ЭГ с 3,66 до 6,27, в то 

время как в КГ показатель увеличился 

незначительно: с 3,63 до 4,96. Резуль-

таты итогового этапа мониторинга пока-

зали увеличение показателя в ЭГ с 6,27 

до 8,78, а в КГ с 4,96 до 6,45. В целом, 

прирост показателя уровня развития 



ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ 

70 

культуры речевого общения на ино-

странном языке у студентов ЭГ за весь 

период экспериментального обучения 

оказался в 1,8 раза больше, чем у сту-

дентов КГ.  

Опытное обучение позволило 

прийти к выводу, что использование со-

зданного учебного пособия в образова-

тельном процессе положительно сказы-

вается на динамике развития культуры 

иноязычного речевого общения у линг-

вистов переводчиков. Оно обеспечи-

вает более успешное формирование 

лингвистической, коммуникативной, 

дискурсивной и переводческой компе-

тенций, умений и навыков, необходи-

мых для успешной межкультурной 

коммуникации, а также готовности к 

практической переводческой деятель-

ности.  

Резюмируя вышесказанное, отме-

тим, что в свете современных измене-

ний теории и практики образования 

учебное пособие должно соответство-

вать целому ряду требований, предъяв-

ляемых к его структуре, содержанию и 

организации. Учет фундаментальных 

подходов к обучению, личностному 

развитию и профессиональной подго-

товке будущих специалистов является 

обязательным условием при составле-

нии учебных материалов. Анализ раз-

работанного нами учебного пособия 

показал, что в нем реализованы все ос-

новные требования современных под-

ходов к организации образовательного 

процесса. Экспериментальное обуче-

ние подтвердило его эффективность 

для развития культуры речевого обще-

ния на иностранном языке у лингвистов 

переводчиков.  

В то же время представляется целе-

сообразным усилить использование 

личностно-ориентированного подхода 

за счет разработки системы саморе-

флексии в виде тестов по каждой изуча-

емой теме, а также разнообразить реа-

лизацию коммуникативного подхода 

посредством применения разнообраз-

ных активных методов обучения. В це-

лом, аналогично работе с любой учеб-

ной книгой использование данного по-

собия рассчитано на творческий подход 

преподавателя к обучению, корректи-

ровку и дополнение представленных в 

нем материалов.  
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T. V. Akhmetzianova 

COURSEBOOK AS A MEANS OF IMPLEMENTING MODERN APPROACHES 

 TO THE ORGANIZATION OF EDUCATIONAL PROCESS 

 

The study deals with the problem of writing university coursebooks in the context of tran-

sition to competence and cultural model of education. The study discusses theoretical basis of 

developing coursebook for linguist translators and conceptual ideas of modern approaches to 

the organization of educational process. The authors analyze coursebook “Tutorial on commu-

nication culture: History of Science and Modern Technologies” in terms of implementing pre-

dominant educational strategies.  

Key words: textbook, coursebook, foreign language, foreign-language education, ap-

proach, communication culture.  

 

 

УДК 378 

Ю. В. Данько, О. Н. Головко 

 

СТРУКТУРА ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТРАЕКТОРИЙ В СИСТЕМЕ 

НЕПРЕРЫВНОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 

В настоящей статье рассмотрены образовательные траектории педаго-

гов в системе непрерывного педагогического образования в контексте ре-

ализации принципа «образование через всю жизнь». С позиций систем-

ного подхода раскрыты многоуровневость, преемственность и интеграция 

компонентов непрерывного педагогического образования. Представлены 

вариативные возможности дополнительного обучения, пути построения 

индивидуальных образовательных траекторий, направленных на форми-

рование и развитие компетенций на разных уровнях образования.  

Ключевые слова: непрерывное педагогическое образование, образова-

тельные траектории, квалификация, содержание обучения.  

 

 


